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MARKTGEMEINDE
ST. LEONHARD IN PASSEIER

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES

GEMEINDEAUSSCHUSSES  

COMUNE DI
SAN LEONARDO IN PASSIRIA

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA

GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom  -  Seduta del: 14.07.2026 Uhr   -   Ore: 17:30

Ort: Ausweichquartier der Gemeindeämter,
Im Steinanger 1, 39015 St. Leonhard in Passeier

Località: Sede provvisoria degli uffici comunali, 
Via Steinanger 1, 39015 S. Leonardo in Passiria

Anwesend sind: Sono presenti :
A.E. 
A.G.

A. U.
A. I. 

Bürgermeister Robert Tschöll Sindaco

Vize-Bürgermeisterin Magdalena Haller Vicesindaca

Gemeindereferentin Andrea Marth Assessore comunale

Gemeindereferent Dr. Peter Moosmair Assessore comunale X

Gemeindereferent Thomas Pichler Assessore comunale

Gemeindereferent Roman Reichhalter Assessore comunale

Beistand leistet der Gemeindesekretär Herr Assiste il Segretario comunale Signor

 Dr. Fabian Pfeifer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Herr

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente 
per la legalità dell'adunanza, il Signor

Robert Tschöll

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualifica di Sindaco ne assume la presidenza.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale delibera sul seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Enerpass  Konsortial  GmbH  -  Verkauf  GO-
Zertifikate  Januar  -  Mai  2026  -  Ermächtigung 
Vertragsunterzeichnung mit der Alperia Trading 
GmbH

Enerpass società consortile arl - vendita relativa 
ai  certificati  GO  gennaio  -  maggio  2026  - 
autorizzazione della stipula del contratto con la 
Alperia Trading Srl

A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato



 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt, dass die Gemeindeverwaltung 22% 
der  Quoten  an  der  Enerpass Konsortial  GmbH mit 
Sitz in St. Martin in Passeier hält und somit auch zu 
22% an  den  Einnahmen  (Erlöse  aus  Stromverkauf 
und dem Verkauf von Zertifikaten) dieser Gesellschaft 
beteiligt ist.

Premesso  che  l'amministrazione  Comunale  tiene  il 
22%  delle  quote  dell’  Enerpass società  consortile 
a.r.l.  e  pertanto  percepisce  in  pari  misura  i  ricavi 
provenienti  dall’attività  di  quest’ultima  (vendita  di 
energia elettrica e dei certificati);

Gemäß Statut obliegt der Gesellschaft in erster Linie 
die  Errichtung  einer  gemeinsamen  Organisation  für 
die Ausübung und die Regelung bestimmter Abläufe 
der  Unternehmenstätigkeit,  dazu  gehört  auch  die 
Abwicklung  des  Verfahrens  zur  Veräußerung  des 
produzierten Stroms und der erhaltenen Zertifikate.

Ai  sensi  dello  statuto,  la  società  ha  per  oggetto 
l’istituzione  di  un  organizzazione  comune  per  lo 
svolgimento e la regolamentazione di determinate fasi 
delle attività imprenditoriali dei soci; ciò implica anche 
l’espletamento  dei  procedimenti  atti  alla  vendita 
dell’energia prodotta e dei certificati ottenuti.

Im  Zeitraum Januar  –  Mai  2026  hat  die  Enerpass 
Konsortial  GmbH für  das  gleichnamige  Elektrowerk 
vom GSE insgesamt 12.201 GO-Zertifikate erhalten, 
welche auf die beteiligten Gemeinden entfallen;

Nel  periodo  gennaio –  maggio 2026,  l’Enerpass 
società  consortile  a.r.l.  ha  ottenuto,  per  l’omonima 
centrale idroelettrica, dal GSE 12.201 certificati GO, 
che spettano ai Comuni partecipanti;

Somit stehen der Gemeinde St. Leonhard insgesamt 
4.067 GO-Zertifikate zu.

Pertanto spettano al Comune di  S. Leonardo 4.067 
certificati GO.

Die  GO-Zertifikate  werden  zur  Bestätigung  der 
Herkunft  der  Stromproduktion  aus  erneuerbaren 
Energiequellen  erlassen  und  können  an  Trader 
weiterverkauft werden.

La  garanzia  di  origine  (GO)  è  una  certificazione 
elettronica che attesta l’origine rinnovabile delle fonti 
utilizzate dagli impianti qualificati IGO e che possono 
essere vendute a soggetti qualificati come trader.

Die  Enerpass Konsortial  GmbH  hat  verschiedene 
Stromverkäufer  eingeladen, ein  entsprechendes 
Angebot für den Kauf der den beteiligten Gemeinden 
zustehenden GO-Zertifikate abzugeben;

L’Enerpass società consortile a.r.l. ha  invitato alcuni 
venditori di energia elettrica a presentare una relativa 
offerta  per  l’acquisto  dei  certificati  GO spettanti  ai 
Comuni.

Nach Einsichtnahme in das beigefügte Schreiben der 
Enerpass Konsortial GmbH vom 10.07.2026 stellt der 
Gemeindeausschuss fest,  dass  die  Wirtschafts-
teilnehmerin Alperia Trading GmbH ihr Vorkaufsrecht 
geltend gemacht hat und ein Angebot von 1,41 €/GO-
Zertifikat hinterlegt hat.

Vista  la  lettera allegata  dell’Enerpass società 
consortile  a.r.l.  del 10/07/2026,  la  Giunta comunale 
consta che l’operatore economico Alperia Trading Srl 
ha  esercitato il  suo  diritto  di  prelazione  e  ha 
presentato un offerta proponendo il pagamento di un 
importo pari ad € 1,41/certificato GO.

Somit sind die vom GSE erhaltenen GO-Zertifikate zu 
gleichen  Bedingungen  mit  einem Preis  von  jeweils 
€ 1,41 an die Alperia Trading GmbH zu verkaufen.

Pertanto  i  certificati  GO  ottenuti  dal  GSE  devono 
essere  venduti  a  parità  di  condizioni  per  €  1,41 
ciascuno alla Alperia Trading Srl.

Festgestellt,  dass  der  Zuschlagsempfänger  im 
Rahmen  eines  transparenten  Wettbewerbes  mit 
Öffentlichkeitscharakter  ermittelt  wurde  und  dieser 
Verwaltung  durch  die  Vorgehensweise  keine 
Nachteile  entstehen,  erscheint  es  sinnvoll,  mit  der 
Alperia Trading GmbH einen Vertrag für den Erwerb 
der  GO-Zertifikate  für  den  Produktionszeitraum 
Januar - Mai 2026 abzuschließen.

Constatato  che  l’aggiudicatario  è  stato  individuato 
attraverso  una  procedura  trasparente  ad  evidenza 
pubblica  e  che  il  modo di  procedere  non  comporti 
alcun  svantaggio  a  carico  dell’Amministrazione 
Comunale, risulta opportuno stipulare un contratto per 
l’acquisto  dei  certificati  GO  per  il  periodo  di 
produzione  gennaio  –  maggio  2026  con  la  Alperia 
Trading Srl;

Nach  Einsichtnahme  in  das  positive  fachliche 
Gutachten  gemäß  Art.  185  und  187  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck: 
V5lJBevVDQM2U5v2tGOtYiqI52mPp1TdGmQWDOs
+TEY=;

Visto  il  parere  tecnico-amministrativo  favorevole  ai 
sensi degli artt. 185 e 187 del Codice degli enti locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige  con 
l'impronta  digitale: 
V5lJBevVDQM2U5v2tGOtYiqI52mPp1TdGmQWDOs
+TEY=;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 
03.05.2018, Nr. 2, und nachfolgende Änderungen;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con legge 
regionale  del  03/05/2018,  n.  2,  e  successive 
modifiche;



Es wird für notwendig erachtet, diesen Beschluss im 
Eilverfahren im Sinne von Artikel 183, Absatz 4 des 
Kodex der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol zu  fassen,  um  die 
Folgemaßnahmen so schnell als möglich durchführen 
zu können;

Ritenuto  necessario  di  dichiarare  immediatamente 
eseguibile  la  presente  deliberazione  ai  sensi 
dell'articolo 183, comma 4 del Codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige, al  fine 
di  poter eseguire i  provvedimenti  consecutivi  al  più 
presto possibile;

Fasst einstimmig in gesetzlicher Form den Ad unanimità di voti espressi nella forma di legge

BESCHLUSS DELIBERA

1. zur  Kenntnis  zu  nehmen,  dass das  von  der 
Enerpass  Konsortial  GmbH  abgewickelte 
Ausschreibungsverfahren für den Verkauf der GO-
Zertifikate nach den auf die öffentliche Verwaltung 
anwendbaren  Grundsätzen  der  Transparenz, 
Effektivität und Effizienz abgewickelt wurde.

1. di dare atto che l’Enerpass società consortile a.r.l. 
ha  svolto  la  procedura  relativa  alla  vendita  dei 
certificati GO nel rispetto dei principi  trasparenza, 
effettività  e  efficienza  applicabili  all’agire  delle 
pubbliche amministrazioni.

2. den Zuschlag  an  die  Mitgesellschafterin  Alperia 
Trading GmbH,  gemäß  dem  statutarisch 
festgelegten  Vorkaufsrecht  zu  gleichen 
Bedingungen, zu erteilen.

2. di aggiudicare la vendita alla Alperia Trading Srl, ai 
sensi  del  diritto  di  prelazione  riconosciuto  dallo 
statuto a quest’ultima.

3. den Bürgermeister mit  allen für den Verkauf der 
Zertifikate notwendigen Vollmachten auszustatten.

3. di  conferire  al  Sindaco la  più  ampia delega  per 
consentirgli  di  intraprendere  tutte  le  azioni 
necessarie per la vendita dei certificati.

4. festzuhalten,  dass  gegenständlicher  Beschluss 
keine  Ausgaben  zu  Lasten  des  Haushaltes  mit 
sich bringt.

4. di dare atto che la presente delibera non comporta 
alcun esborso a carico del bilancio comunale.

5. diesen  Beschluss  aus  den  in  den  Prämissen 
angeführten  Gründen  im  Sinne  von  Artikel  183, 
Absatz 4 des  Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol für 
unverzüglich vollziehbar zu erklären.

5. di  dichiarare,  per  i  motivi  citati  in  premessa,  la 
presente deliberazione immediatamente esecutiva 
ai  sensi  dell'articolo  183,  comma  4  del  Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, approvato e sottoscritto

Der Vorsitzende – Il Presidente: Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale:

 Robert Tschöll   Dr. Fabian Pfeifer

digital signiertes Dokument documento firmato tramite firma digitale

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitraumes der 
Veröffentlichung  Einspruch  beim  Gemeindeausschuss 
erhoben werden. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit 
können  Betroffene  Rekurs  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht  in  Bozen  einbringen.  Im  Bereich  der 
öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage 
(Art. 120 gesetzesvertretendes Dekret Nr. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino  può 
presentare  opposizione  alla  Giunta  comunale  entro  il 
periodo di pubblicazione della stessa. Entro 60 giorni dalla 
data di esecutività di questa deliberazione ogni interessato 
può  presentare  ricorso  al  Tribunale  di  giustizia 
amministrativa – Sezione autonoma di Bolzano. Nel settore 
affidamenti pubblici il  termine di ricorso è di 30 giorni (art. 
120 Decreto legislativo 104/2010).
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